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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩০৩৯

৫৬/ িজহাদ ও যুকালীন আচার ববহার (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ৫৬/১৬৪. যুেে ঝগড়া ও মতিবেরাধ করা অপছনীয়। কউ যিদ ইমােমর অবাধতা কের তার শাি।

هامما صع نم ةبقُوعبِ ورالْح فِ فَخْتاو التَّنَازُع نم هرا يم ابب

আরবী

حدَّثَنَا عمرو بن خَالدٍ حدَّثَنَا زُهير حدَّثَنَا ابو اسحاق قَال سمعت الْبراء بن عازِبٍ

رض اله عنْهما يحدِّث قَال جعل النَّبِ صل اله عليه وسلم علَ الرجالَة يوم احدٍ

وكانُوا خَمسين رجً عبدَ اله بن جبيرٍ فَقَال انْ رايتُمونَا تَخْطَفُنَا الطَّير فََ تَبرحوا

َّتا حوحرتَب ََف منَاهطَاواو منَا الْقَومزنَا هوتُميانْ راو ملَيا لسرا َّتذَا حه مَانم

نۇقُهساو نلُهخََخ دَتنَ قَدْ بشْتَدِدي اءّسالن تيار هالنَا وفَا قَال مهومزفَه ملَيا لسرا

رةَ ظَهميالْغَن مقَو يةَ اميرٍ الْغَنيبج نب هدِ البع ابحصا فَقَال نهابياتٍ ثعافر

صل هال لوسر مَل ا قَالم تُمينَسرٍ ايبج نب هدُ البع نَ فَقَالورا تَنْتَظفَم مابحصا

رِفَتص مهتَوا افَلَم ةميالْغَن نم نبيفَلَنُص النَّاس نيتلَنَا هالا وه عليه وسلم قَالُوال

صل ِالنَّب عم قبي فَلَم ماهخْرا ف لوسالر مهودْعذْ يفَذَاكَ ا نيزِمنْها ملُوقْبفَا مههوۇج

اله عليه وسلم غَير اثْنَ عشَر رجً فَاصابوا منَّا سبعين وكانَ النَّبِ صل اله عليه

نيعبسا وريسا نيعبةً ساىمو نيعبردْرٍ اب موي نيشْرِكالْم نا موابصا هابحصاوسلم و

قَتيً فَقَال ابو سفْيانَ اف الْقَوم محمدٌ ثََث مراتٍ فَنَهاهم النَّبِ صل اله عليه وسلم

انْ يجِيبوه ثُم قَال اف الْقَوم ابن ابِ قُحافَةَ ثََث مراتٍ ثُم قَال اف الْقَوم ابن الْخَطَّابِ

فَقَال هنَفْس رملَكَ عا ما فَملُوفَقَدْ قُت ءوا هما فَقَال ابِهحصا َلا عجر اتٍ ثُمرم ثََث

موي كَ قَالوءسا يلَكَ م ققَدْ بو ملُّهك اءيح تدَدع ننَّ الَّذِيا هال دُوا عي هالو تذَبك

بِيوم بدْرٍ والْحرب سجال انَّم ستَجِدُونَ ف الْقَوم مثْلَةً لَم آمر بِها ولَم تَسون ثُم اخَذَ

يرتَجِز اعـل هـبـل اعـل هـبـل قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ا تُجِيبوا لَه قَالُوا يا

فَقَال مَى لزع ى وزنَّ لَنَا الْعا قَال لجاو َلعا ها اللُوقُو قَال لا نَقُوم هال لوسر
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ها اللُوقُو قَال لا نَقُوم هال لوسا را يقَالُو قَال ا لَهوبتُجِي ه عليه وسلم اال صل ِالنَّب

مَل َلوم نَا ووم

বাংলা

৩০৩৯. বারাআ ইবনু ‘আিযব (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

উেদর িদন ‘আবদুা ইবনু যুবাইর (রাঃ)-ক পাশ জন পদািতক যাার উপর আমীর িনেয়াগ কেরন এবং

বেলন, তামরা যিদ দখ য, আমােদরেক পাখীরা ছাঁ মের িনেয় যাে, তথািপ তামরা আমার প হেত সংবাদ

পাওয়া ছাড়া ান তাগ করেব না। আর যিদ তামরা দখ য, আমরা শ দলেক পরা কেরিছ এবং আমরা

তােদরেক পদদিলত কেরিছ, তখনও আমার প হেত সংবাদ রণ করা বতীত -ান তাগ করেব না।

অতঃপর মুসিলমগণ কািফরেদরেক যুে পরা কের িদল। বারাআ (রাঃ) বেলন, আাহর শপথ! আিম

মুশিরকেদর নারীেদরেক দখেত পলাম তারা িনজ ব উপের উিঠেয় পলায়ন করেছ। যােত পােয়র অলার ও

পােয়র নলা উু হেয় িগেয়েছ। তখন ‘আবদুা ইবনু যুবাইর (রাঃ)-এর সহেযাগীরা বলেত লাগেলন, ‘লাক

সকল! এখন তামরা গনীমেতর মাল সংহ কর। তামােদর সাথীরা িবজয় লাভ কেরেছ। আর অেপা কন?’

তখন ‘আবদুা ইবনু যুবাইর (রাঃ) বলেলন, ‘রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তামােদরেক যা

বেলিছেলন, তা তামরা ভুেল িগেয়েছা?’ তাঁরা বলেলন, ‘আাহর শপথ, আমরা লাকেদর সে িমিলত হেয়

গানীমােতর মাল সংেহ যাগ িদব।’

অতঃপর যখন তাঁরা ান তাগ কের িনেজেদর লাকজেনর িনকট পছল, তখন তাঁেদর মুখ িফিরেয় দয়া হয়

আর তাঁরা পরািজত হেয় পলায়ন করেত থােকন। এটা স সময় যখন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােদরেক পছন থেক ডাকিছেলন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে বার জন

লাক বতীত অপর কউই বাকী িছল না। কািফররা এ সুেযােগ মুসিলমেদর সর বিেক শহীদ কের ফেল।

এর পূেব বাদার যুে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ও তাঁর সাথীগণ মুশিরকেদর সরজনেক বী ও

সরজনেক িনহত কেরন। এ সময় আবূ সুইয়ান িতনবার আওয়াজ িদল, ‘লাকেদর মেধ িক মুহাাদ জীিবত

আেছ?’ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার উর িদেত িনেষধ কেরন। পুনরায় িতনবার আওয়াজ

িদল- ‘লাকেদর মেধ িক আবূ কুহাফার পু জীিবত আেছ?’ পুনরায় িতনবার আওয়াজ িদল, ‘লাকেদর মেধ িক

খাােবর পু জীিবত আেছ?’ অতঃপর স িনজ লাকেদর িনকট িগেয় বলল, ‘এরা সবাই িনহত হেয়েছ।’ এ

সময় ‘উমার (রাঃ) ধযধারণ করেত পারেলন না। িতিন বেল উঠেলন, ‘ওের আাহর শ! আাহর শপথ, তুই

িমথা বলিছস। যাঁেদর তুিম নাম উারণ করিছস তাঁরা সবাই জীিবত আেছন। তােদর জন ভয়াবহ পিরণিত

অেপা করেছ।’

আবূ সুইয়ান বলল, ‘আজ বাদােরর িদেনর িতেশাধ। যু তা বালিতর মত। তামরা তামােদর লাকেদর

মেধ নাক-কান কাটা দখেব, আিম এর আেদশ দইিন িক তা আিম পছও কিরিন।’ অতঃপর বলেত লাগল,

‘হ বাল! তামার মাথা উঁচু হাক। হ বাল! তামার মাথা উঁচু হাক।’ তখন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ
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ওয়াসাাম সাহাবীগণেক উেশ কের বলেলন, ‘তামরা এর উর িদেব না?’ তাঁরা বলেলন, ‘হ আাহর রাসূল!

আমরা কী বলব?’ িতিন বলেলন, ‘তামরা বল, আাহ তা‘আলাই সবেচেয় মযাদাবান, িতিনই মহা মিহমািত।’

আবূ সুইয়ান বলল, আমােদর জন উযা রেয়েছ, তামােদর উযা নই।’ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, ‘তামরা িক তার উর িদেব না?’ বারাআ (রাঃ) বেলন, ‘সাহাবীগণ বলেলন, ‘হ আাহর রাসূল! আমরা

কী বলব?’ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ‘তামরা বল, আাহ আমােদর সহায়তাকারী

বু, তামােদর কান সহায়তাকারী বু নই।’ (৩৯৮৬, ম৪০৪৩, ৪০৬৭, ৪৫৭১) (আধুিনক কাশনীঃ ২৮১২,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ২৮২২)

English

Narrated Al-Bara bin Azib:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) appointed `Abdullah bin Jubair as the commander of the
infantry men (archers) who were fifty on the day (of the battle) of Uhud. He
instructed them, "Stick to your place, and don't leave it even if you see birds
snatching us, till I send for you; and if you see that we have defeated the
infidels and made them flee, even then you should not leave your place till I
send for you." Then the infidels were defeated. By Allah, I saw the women
fleeing lifting up their clothes revealing their leg-bangles and their legs. So,
the companions of `Abdullah bin Jubair said, "The booty! O people, the booty
! Your companions have become victorious, what are you waiting for now?"
`Abdullah bin Jubair said, "Have you forgotten what Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
said to you?" They replied, "By Allah! We will go to the people (i.e. the
enemy) and collect our share from the war booty." But when they went to
them, they were forced to turn back defeated. At that time Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) in their rear was calling them back. Only twelve men
remained with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and the infidels martyred seventy men from
us. On the day (of the battle) of Badr, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his companions
had caused the 'Pagans to lose 140 men, seventy of whom were captured
and seventy were killed. Then Abu Sufyan asked thrice, "Is Muhammad
present amongst these people?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) ordered his companions
not to answer him. Then he asked thrice, "Is the son of Abu Quhafa present
amongst these people?" He asked again thrice, "Is the son of Al-Khattab
present amongst these people?" He then returned to his companions and
said, "As for these (men), they have been killed." `Umar could not control
himself and said (to Abu Sufyan), "You told a lie, by Allah! O enemy of Allah!
All those you have mentioned are alive, and the thing which will make you
unhappy is still there." Abu Sufyan said, "Our victory today is a
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counterbalance to yours in the battle of Badr, and in war (the victory) is
always undecided and is shared in turns by the belligerents, and you will find
some of your (killed) men mutilated, but I did not urge my men to do so, yet
I do not feel sorry for their deed" After that he started reciting cheerfully, "O
Hubal, be high! (1) On that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said (to his companions), "Why
don't you answer him back?" They said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) What shall
we say?" He said, "Say, Allah is Higher and more Sublime." (Then) Abu
Sufyan said, "We have the (idol) Al `Uzza, and you have no `Uzza." The
Prophet said (to his companions), "Why don't you answer him back?" They
asked, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What shall we say?" He said, "Says Allah is
our Helper and you have no helper."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27378

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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